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La determinazione è adottata dal Sindaco ai 
sensi dell’articolo 5, comma 2, della Legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2 e dell’articolo 22 
del regolamento comunale di contabilità 

Der Entscheid wird vom Bürgermeister im 
Sinne von Artikel 5, Absatz 2 des Regionalge-
setzes 3. Mai 2018, Nr. 2 und von Artikel 22 
der Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen getroffen 

La determinazion vën tëuta dal Ambolt aldò dl 
articul 5, coma 2 dla Lege regionela 3 de mei 
2018, nr. 2 y dl articul 22 dl regulamënt cume-
nel de cuntabltà 

   

Aggiornamento professionale del 
personale comunale – approvazione 
ulteriore spesa per l’anno 2026 

Weiterbildung des Gemeindeperso-
nals - Genehmigung der zusätzlichen 
Ausgabe für das Jahr 2026 

Ajurnamënt prufescionel dl personal 
de Chemun – apruvazion dla spëises 
sëurapro per l ann 2026 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

determina: entscheidet Folgendes: tol chësta dezijion 

1) È approvato il seguente: 1) Folgendes wird genehmigt: 1) L vën dat pro: 

: l’ulteriore spesa di € 2.000,00 per l’ag-
giornamento professionale del perso-
nale comunale per l’anno 2026, come da 
programma allegato alla determina n. 6 
del 16.01.2026. 

: die zusätzliche Ausgabe von € 
2.000,00 für die Weiterbildung des Ge-
meindepersonals für das Jahr 2026, laut 
dem im Entscheid Nr. 6 vom 16.01.2026 
beigelegten Programm. 

: la spëisa sëuraprò de € 2.000,00 per l 
ajurnamënt prufescionel dl personal de 
Chemun per l ann 2026, coche scrit tl 
program njuntà ala determinazion nr. 6 
di 16.01.2026. 

2) La derivante spesa è imputata in bi-
lancio come indicato a calce della 
presente determinazione. 

2) Die erwachsende Ausgabe wird 
dem Haushalt angelastet, wie am 
Ende dieses Entscheides angeführt. 

2) La spëisa vën nciarieda al bilanz co-
che mustrà japé de chësta determi-
nazion. 

3) La presente determinazione è im-
mediatamente esecutiva in quanto il 
visto di copertura finanziaria è già 
stato apposto in fase istruttoria. 
L’oggetto della determinazione è 
pubblicato nella sezione “ammini-
strazione trasparente” del sito istitu-
zionale del Comune. 

3) Der vorliegende Entscheid ist unver-
züglich vollstreckbar, da der Ver-
merk über die finanzielle Deckung 
bereits in der Untersuchungsphase 
angebracht wurde. Der Gegenstand 
des Entscheides wird unter Abtei-
lung „Transparente Verwaltung“ der 
institutionellen Internet-Seite der 
Gemeinde veröffentlicht. 

3) Chësta determinazion ie esecutiva 
bel snel davia che l bensté de curi-
dura finanzièra ie bele unì dat tla 
fasa de istruzion. L argumënt dla de-
terminazion vën publicà tla pert 
“aministrazion trasparënta” dla plata 
internet de Chemun. 

4) Chiunque abbia vi abbia interesse 
può presentare entro il termine di 60 
giorni ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa, Sezione 

4) Jeder, der Interesse hat, kann ge-
gen den Entscheid innerhalb von 60 
Tagen Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, einlegen. 

4) Uni un che à n nteres possa, tl tëmp 
de 60 dis, prejenté recurs ala Sune-
rìa Regiunela de Giustizia Aministra-
tiva, Sezion autonoma de Bulsan 
contra la dezijion. 



Autonoma di Bolzano avverso la de-
terminazione. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi cumenel y curespuend a chël 
che ie scrit tl plann esecutif de gestion, 
dat pro dala Jonta cumenela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
U+m3ULDmFW7QBdKfxvaZWkbX4/xB1obAd3Z4cu

Nbivg= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: 
t35hQ6V7fO/KDgQ//ax1l0hu8nyZcn3TQ5q5aEm-

fEYQ= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: U+m3ULD-

mFW7QBdKfxvaZWkbX4/xB1obAd3Z4cuNbivg= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
t35hQ6V7fO/KDgQ//ax1l0hu8nyZcn3TQ5q5aEm-

fEYQ= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
U+m3ULDmFW7QBdKfxva-

ZWkbX4/xB1obAd3Z4cuNbivg= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
t35hQ6V7fO/KDgQ//ax1l0hu8nyZcn3TQ5q5aEm-

fEYQ= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 

statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt cumenel de cuntabeltà; 

Legge provinciale 17.12.2015, n. 16; Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16; Lege provinziela 17.12.2015, nr. 16; 

Testo unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni del 
02.07.2015. 

Einheitstext der Bereichsabkommen für 
die Bediensteten der Gemeinden vom 
02.07.2015. 

Test unich dla acurdanzes de cumpart 
per i dependënc di Chemuns di 
02.07.2015. 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

In seguito alla nuova assunzione di di-
versi dipendenti la spesa sostenuta fino 
ad ora per la formazione del personale è 
più alta del previsto. 

Aufgrund der Neueinstellung mehrerer 
Mitarbeiter sind die bisherigen Kosten 
für die Weiterbildung höher ausgefallen 
als erwartet. 

Pervia che plu cunlauradëures ie unic 
tëuc su da nuef, ie i custimënc per la fur-
mazion dl personal stac plu auc che chëi 
che n se aspitova. 

Si rende pertanto necessario integrare 
lo stanziamento per l’aggiornamento 
professionale del personale comunale 
per corsi urgenti in particolare in materia 
di sicurezza e appalti pubblici.  

Es ist daher notwendig die Haushalts-
mittel für die Weiterbildung des Gemein-
depersonals für dringende Kurse, haupt-
sächlich im Bereich der Sicherheit und 
öffentlichen Vergaben, zu integrieren. 

L ie perchël debujën de ntegré la despu-
nibeltà finanziela per l ajurnamënt prufe-
scionel dl personal de Chemun per cursc 
de prëscia, dantaldut n materia de se-
gurëza i apauc publichs. 

 



 

IMPEGNO DI SPESA ZAHLUNGSVERPFLICHTUNG REGISTRAZION DLA SPËISA 

La spesa è imputata come segue: Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: La spëisa vën cuntabiliseda nscila: 

  

Voce Bilancio 
2026 2027 2028   

01111.03.020400 2.000,00 €    

TOTALE - GESAMT - NDUT      2.000,00 € 

 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

 
Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 

 Tobias Nocker 
(firmato digitalmente - digital signiert - firmà digitalmënter) 

 

In caso di assunzione di impegni di 
spesa, si attesta la copertura 
finanziaria  

Im Falle der Aufnahme von 
Ausgabenverpflichtungen wird die 
finanzielle Deckung bestätigt. 

Sce l vën tëut su mpënies de spëisa, 
vëniel atestà la curida finanziera. 

 
La dirigente dei servizi contabili - Die Leiterin der Buchhaltungsdienste - La dirijënta di servijes de cuntabeltà 

 Eveline Mussner 
 

(firmato digitalmente - digital signiert–firmà digitalmënter) 
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